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סיפורי דניאל 
ד"ר נעמה גולן

 שיעור 1: 
פתבג המלך – דניאל א

תיארוך החלק השני של ספר דניאל

החלק השני של הספר מתוארך לתקופות גזירות אנטיוכוס )164 - 167 לפנה"ס(

מִִיד )דניאל יא, 31(. עוֹֹז וְְהֵֵסִִירּוּ הַַתָּ�ָ שׁׁ הַַמָּ�ָ קְְדָּ�ָ לּוּ הַַמִּ�ִ 1. וְְחִִלְּ�ְ

ץ מְְשׁׁוֹֹמֵֵם )דניאל יא, 31( ּוּּקּ  ִ � 2. וְְנָָתְְנּוּ הַַ�שִּׁ

ֹמֵֵם )דניאל ט, 27( צִִים מְְ�שֹׁ ּוּּקּ  ִ נַַף �שִׁ מִִּוּנְְחָָה וְְעַַל כְּ�ְ ית זֶֶבַַח  בִּ�ִ ְ 3. יַַ�שְׁ

החלק הראשון של הספר קדום יותר. מתוארך כנראה לסביבות המאה השלישית לפנה"ס. 

דניאל ב, 4-3

א  לֶֶךְְ אֲֲרָָמִִית מַַלְְכָּ�ָ ים לַַמֶּ�ֶ דִּ�ִ שְׂ�ְ רוּ הַַכַּ�ַ עֶֶם רוּחִִי לָָדַַעַַת אֶֶת הַַחֲֲלוֹם. וַַיְְדַַבְּ�ְ ָ פָּ� י וַַתִּ�ִ לֶֶךְְ חֲֲלוֹם חָָלָָמְְתִּ�ִ וַַיֹּ�ֹאמֶֶר לָָהֶֶם הַַמֶּ�ֶ
א.  רָָא נְְחַַוֵּ�ֵ ְ לְְעָָלְְמִִין חֱֱיִִי אֱֱמַַר חֶֶלְְמָָא לְְעַַבְְדָָיךְְ וּפִִ�שְׁ

תרגום: המלך לעולמים חיה! אמור את החלום לעבדיך ואת הפשר נגיד

וראו גם: פשר אחרית הימים מקומראן )4Q174(, הברית החדשה )מתי כד, 15; מרקוס יג, 14(, 
ובכתבי יוסף בן מתתיהו )קדמוניות היהודים, י, יא, ד(
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דניאל – נביא? בין נוסח המסורה לתרגום השבעים

סדר עולם רבה, כ )מהד' ליינר(

ברוך בן נריה ושריה בן מחסיה ודניאל איש חמודות כולם )נתנבאו( בימי נבוכדנצר, מרדכי היהודי וחגי 
זכריה ומלאכי כולם נתנבאו בשנת שתים לדריוש, אתה מוצא בהן עשרה שנאמר בהן איש האלהים, 
ואלו הן, משה, ואלקנה, ושמואל, דוד, שמעיה, ועדו, ואליהו, ואלישע, מיכה, ואמוץ, שמואל וחנני 

נקראו הרואים, שנאמר בהם הראה )הראה(, יחזקאל ודניאל נאמר בהם בן אדם.

דניאל א, האקספוזיציה

דניאל א, 2-1

יָָדוֹֹ  ן אֲֲדֹֹנָָי בְּ�ְ תֵּ�ֵ צַַר עָָלֶֶיהָָ. וַַיִּ�ִ ם וַַיָּ�ָ ִ �לִַ ָ �שָּׁוּ בֶֶל יְְר ר מֶֶלֶֶךְְ בָּ�ָ כַַּוּבדְְנֶֶאצַּ�ַ א נְְ דָָּוּה בָּ�ָ ת יְְהוֹֹיָָקִִים מֶֶלֶֶךְְ יְְה לוֹֹשׁׁ לְְמַַלְְכּוּ ָ נַַת �שָׁ ְ �שְׁ בִּ�ִ
ית  לִִים הֵֵבִִיא בֵּ�ֵ ית אֱֱלֹֹהָָיו וְְאֶֶת הַַכֵּ�ֵ נְְעָָר בֵּ�ֵ ִ לֵֵי בֵֵית הָָאֱֱלֹֹהִִים וַַיְְבִִיאֵֵם אֶֶרֶֶץ �שִׁ מִִּוּקְְצָָת כְּ�ְ דָָּוּה  אֶֶת יְְהוֹֹיָָקִִים מֶֶלֶֶךְְ יְְה

אוֹֹצַַר אֱֱלֹֹהָָיו.

דניאל א, תהליך בחירת הנערים

דניאל א, 7-3

ר אֵֵין  ֶ מִִים. יְְלָָדִִים אֲֲ�שֶׁ רְְתְּ�ְ ַ מִִּוּן הַַפַּ� כָָּוּה  ל רַַע הַַמְּ�ְ מִִּוּזֶּ�ֶ רָָאֵֵל  נֵֵי יִִשְׂ�ְ נַַז רַַב סָָרִִיסָָיו לְְהָָבִִיא מִִבְּ�ְ ְ פְּ� ְ לֶֶךְְ לְְאַַ�שְׁ וַַיֹּ�ֹאמֶֶר הַַמֶּ�ֶ
הֵֵיכַַל  הֶֶם לַַעֲֲמֹֹד בְּ�ְ ֹחַַ בָּ�ָ ר כֹּ� ֶ ע וַַאֲֲ�שֶׁ מְְּוּבִִינֵֵי מַַדָּ�ָ כָָל חָָכְְמָָה וְְיֹֹדְְעֵֵי דַַעַַת  ילִִים בְּ�ְ כִּ�ִ מַַּוּשְׂ�ְ ם וְְטוֹֹבֵֵי מַַרְְאֶֶה  ל מּוּ הֶֶם כָּ�ָ בָּ�ָ
לָָם  לְְּוּגַַדְּ�ְ יו  תָּ�ָ ְ ין מִִ�שְׁ מִִּוּיֵּ�ֵ לֶֶךְְ  ג הַַמֶּ�ֶ ת בַּ�ַ ַ יוֹֹמוֹֹ מִִפַּ� בַַר יוֹֹם בְּ�ְ לֶֶךְְ דְּ�ְ ים. וַַיְְמַַן לָָהֶֶם הַַמֶּ�ֶ דִּ�ִ שְׂ�ְ לְְּוּשׁׁוֹֹן כַּ�ַ דָָם סֵֵפֶֶר  לֲֲּוּלַַמְּ�ְ לֶֶךְְ  הַַמֶּ�ֶ
ם לָָהֶֶם  שֶׂ�ֶ אֵֵל וַַעֲֲזַַרְְיָָה. וַַיָּ�ָ ָ אל חֲֲנַַנְְיָָה מִִי�שָׁ נִִיֵּ�ֵ דָָּוּה דָּ�ָ נֵֵי יְְה לֶֶךְְ. וַַיְְהִִי בָָהֶֶם מִִבְּ�ְ מִִּוּקְְצָָתָָם יַַעַַמְְדּוּ לִִפְְנֵֵי הַַמֶּ�ֶ לוֹֹשׁׁ  ָ נִִים �שָׁ ָ �שָׁ

ךְְ וְְלַַעֲֲזַַרְְיָָה עֲֲבֵֵד נְְגוֹֹ. ַ אֵֵל מֵֵי�שַׁ ָ לְְּוּמִִי�שָׁ דְְרַַךְְ  ַ ר וְְלַַחֲֲנַַנְְיָָה �שַׁ אצַּ�ַ ַ לְְטְְ�שַׁ אל בֵּ�ֵ ם לְְדָָנִִיֵּ�ֵ שֶׂ�ֶ מוֹֹת וַַיָּ�ָ ֵ רִִיסִִים �שֵׁ ר הַַסָּ�ָ שַׂ�ַ

משחק מילים – קונפליקט זהות

דניאל א, 7 

וְְלַַעֲֲזַַרְְיָָה ךְְ  ַ מֵֵי�שַׁ אֵֵל  ָ לְְּוּמִִי�שָׁ  דְְרַַךְְ  ַ �שַׁ וְְלַַחֲֲנַַנְְיָָה  ר  אצַּ�ַ ַ לְְטְְ�שַׁ בֵּ�ֵ אל  לְְדָָנִִיֵּ�ֵ ם  שֶׂ�ֶ וַַיָּ�ָ מוֹֹת  ֵ �שֵׁ רִִיסִִים  הַַסָּ�ָ ר  שַׂ�ַ לָָהֶֶם  ם  שֶׂ�ֶ  וַַיָּ�ָ
עֲֲבֵֵד נְְגוֹֹ

תרגום מארמית: 

אָָל ר לֹאֹ יִִתְְגָּ�ָ ֶ רִִיסִִים אֲֲ�שֶׁ ר הַַסָּ�ָ ַ שׁׁ מִִשַּׂ�� יו וַַיְְבַַקֵּ�ֵ תָּ�ָ ְ בְְּוּיֵֵין מִִ�שְׁ לֶֶךְְ  ג הַַמֶּ�ֶ פַַתְְבַּ�ַ אַַל בְּ�ְ ר לֹאֹ יִִתְְגָּ�ָ ֶ וֹֹּבּ אֲֲ�שֶׁ אל עַַל לִִ נִִיֵּ�ֵ ם דָּ�ָ שֶׂ�ֶ וַַיָּ�ָ
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סיפור התזונה 

דניאל א, 16-8

אָָל.  ר לֹֹא יִִתְְגָּ�ָ ֶ רִִיסִִים אֲֲ�שֶׁ ר הַַסָּ�ָ ַ שׁׁ מִִשַּׂ�� יו וַַיְְבַַקֵּ�ֵ תָּ�ָ ְ בְְּוּיֵֵין מִִ�שְׁ לֶֶךְְ  ג הַַמֶּ�ֶ פַַתְְבַּ�ַ אַַל בְּ�ְ ר לֹֹא יִִתְְגָּ�ָ ֶ וֹֹּבּ אֲֲ�שֶׁ אל עַַל לִִ נִִיֵּ�ֵ ם דָּ�ָ שֶׂ�ֶ וַַיָּ�ָ
אל יָָרֵֵא אֲֲנִִי אֶֶת  רִִיסִִים לְְדָָנִִיֵּ�ֵ ר הַַסָּ�ָ רִִיסִִים. וַַיֹּ�ֹאמֶֶר שַׂ�ַ ר הַַסָּ�ָ אל לְְחֶֶסֶֶד וּּלְְרַַחֲֲמִִים לִִפְְנֵֵי שַׂ�ַ נִִיֵּ�ֵ ן הָָאֱֱלֹֹהִִים אֶֶת דָּ�ָ �תֵֵּ �יִִּ
ר  ֶ נֵֵיכֶֶם זֹעֲֲֹפִִים מִִן הַַיְְלָָדִִים אֲֲ�שֶׁ ְ ה יִִרְְאֶֶה אֶֶת �פְּ ר לָָמָּ�ָ ֶ יכֶֶם אֲֲ�שֶׁ תֵּ�ֵ ְ ה אֶֶת מַַאֲֲכַַלְְכֶֶם וְְאֶֶת מִִ�שְׁ ר מִִנָּ�ָ ֶ לֶֶךְְ אֲֲ�שֶׁ אֲֲדֹֹנִִי הַַמֶּ�ֶ
אל חֲֲנַַנְְיָָה  נִִיֵּ�ֵ רִִיסִִים עַַל דָּ�ָ ר הַַסָּ�ָ ה שַׂ�ַ ר מִִנָּ�ָ ֶ לְְצַַר אֲֲ�שֶׁ אל אֶֶל הַַמֶּ�ֶ נִִיֵּ�ֵ וַַיֹּ�ֹאמֶֶר דָּ�ָ לֶֶךְְ.  י לַַמֶּ�ֶ ִ ם אֶֶת רֹֹא�שִׁ בְְתֶּ�ֶ גִִילְְכֶֶם וְְחִִיַּ�ַ כְּ�ְ
ה. וְְיֵֵרָָאּוּ לְְפָָנֶֶיךָָ  תֶּ�ֶ ְ מַַּוּיִִם וְְנִִ�שְׁ רֹֹעִִים וְְנֹֹאכְְלָָה  נּוּ לָָנּוּ מִִן הַַזֵּ�ֵ רָָה וְְיִִתְּ�ְ אֵֵל וַַעֲֲזַַרְְיָָה. נַַס נָָא אֶֶת עֲֲבָָדֶֶיךָָ יָָמִִים עֲֲשָׂ�ָ ָ מִִי�שָׁ
ה  בָָר הַַזֶּ�ֶ מַַע לָָהֶֶם לַַדָּ�ָ ְ �שְׁ ה עִִם עֲֲבָָדֶֶיךָָ. וַַיִּ�ִ רְְאֵֵה עֲֲשֵׂ�ֵ ר תִּ�ִ ֶ לֶֶךְְ וְְכַַאֲֲ�שֶׁ ג הַַמֶּ�ֶ תְְבַּ�ַ ַ מַַּוּרְְאֵֵה הַַיְְלָָדִִים הָָאֹֹכְְלִִים אֵֵת פַּ� מַַרְְאֵֵינּוּ 
ל הַַיְְלָָדִִים הָָאֹֹכְְלִִים אֵֵת  ר מִִן כָּ�ָ שָׂ�ָ רָָה נִִרְְאָָה מַַרְְאֵֵיהֶֶם טוֹֹב וּּבְְרִִיאֵֵי �בָָּ מִִּוּקְְצָָת יָָמִִים עֲֲשָׂ�ָ רָָה.  ם יָָמִִים עֲֲשָׂ�ָ וַַיְְנַַסֵּ�ֵ

יהֶֶם וְְנֹֹתֵֵן לָָהֶֶם זֵֵרְְעֹֹנִִים. תֵּ�ֵ ְ גָָם וְְיֵֵין מִִ�שְׁ תְְבָּ�ָ ַ א אֶֶת פַּ� לְְצַַר נֹשֵֹׂ�ֵ לֶֶךְְ. וַַיְְהִִי הַַמֶּ�ֶ ג הַַמֶּ�ֶ תְְבַּ�ַ ַ פַּ�

נושאי חן וחסד – סיפורי חצר מקראיים: יוסף, אסתר ודניאל

בראשית לט, 21

ֹהַַר ית הַַסֹּ� ר בֵּ�ֵ עֵֵינֵֵי שַׂ�ַ ן חִִנּּוֹֹ �בְְּ תֵּ�ֵ ט אֵֵלָָיו חָָסֶֶד וַַיִּ�ִ וַַיְְהִִי ה' אֶֶת יוֹֹסֵֵף וַַיֵּ�ֵ

דניאל א, 9

רִִיסִִים ר הַַסָּ�ָ לְְּוּרַַחֲֲמִִים לִִפְְנֵֵי שַׂ�ַ אל לְְחֶֶסֶֶד  נִִיֵּ�ֵ ן הָָאֱֱלֹֹהִִים אֶֶת דָּ�ָ תֵּ�ֵ וַַיִּ�ִ

אסתר ה, 2

רְְבִִיט  ַ ר אֶֶת �שַׁ לֶֶךְְ לְְאֶֶסְְתֵּ�ֵ ט הַַמֶּ�ֶ ֶ עֵֵינָָיו וַַיּוֹ�שֶׁ אָָה חֵֵן �בְְּ חָָצֵֵר נָָשְׂ�ְ ה עֹֹמֶֶדֶֶת בֶּ�ֶ לְְכָּ�ָ ר הַַמַּ�ַ לֶֶךְְ אֶֶת אֶֶסְְתֵּ�ֵ וַַיְְהִִי כִִרְְאוֹת הַַמֶּ�ֶ
רְְבִִיט  ַ � רֹֹאשׁ הַַ�שַּׁ ע בְּ�ְ גַּ�ַ ר וַַתִּ�ִ קְְרַַב אֶֶסְְתֵּ�ֵ יָָדוֹ וַַתִּ�ִ ר בְּ�ְ ֶ הָָב אֲֲ�שֶׁ הַַזָּ�ָ
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יוסף ודניאל

בראשית מ, 7-6

ית אֲֲדֹֹנָָיו  מַַר בֵּ�ֵ ְ ר אִִתּוֹ בְְמִִ�שְׁ ֶ אַַל אֶֶת־סְְרִִיסֵֵי פַַרְְעֹֹה אֲֲ�שֶׁ ְ �שְׁ ם זֹֹעֲֲפִִים. וַַיִּ�ִ רְְא אֹֹתָָם וְְהִִנָּ�ָ ֹקֶֶר וַַיַּ�ַ בֹּ� בֹֹא אֲֲלֵֵיהֶֶם יוֹסֵֵף בַּ�ַ וַַיָּ�ָ
נֵֵיכֶֶם רָָעִִים הַַיּוֹם.  ְ לֵֵאמֹֹר מַַדּוּעַַ פְּ�

דניאל א, 10

גִִילְְכֶֶם  ר כְּ�ְ ֶ נֵֵיכֶֶם זֹֹעֲֲפִִים מִִן הַַיְְלָָדִִים אֲֲ�שֶׁ ְ ה יִִרְְאֶֶה אֶֶת פְּ� לָָמָּ�ָ

בראשית מא, 2

אָָחוּ         רְְעֶֶינָָה בָּ�ָ ר וַַתִּ�ִ שָׂ�ָ רוֹת יְְפוֹת מַַרְְאֶֶה וּבְְרִִיאֹֹת בָּ�ָ ָ בַַע פָּ� ֶ ה מִִן הַַיְְאֹֹר עֹֹלֹֹת �שֶׁ וְְהִִנֵּ�ֵ

דניאל א, 15                                                       

לֶֶךְְ           ג הַַמֶּ�ֶ תְְבַּ�ַ ַ ל הַַיְְלָָדִִים הָָאֹֹכְְלִִים אֵֵת פַּ� ר מִִן כָּ�ָ שָׂ�ָ בְְּוּרִִיאֵֵי בָּ�ָ רָָה נִִרְְאָָה מַַרְְאֵֵיהֶֶם טוֹֹב  מִִּוּקְְצָָת יָָמִִים עֲֲשָׂ�ָ

                       

תוצאות מבחן המלך         

דניאל א, 21-17

כָָל חָָזוֹֹן וַַחֲֲלֹמֹוֹֹת.  אל הֵֵבִִין בְּ�ְ כָָל סֵֵפֶֶר וְְחָָכְְמָָה וְְדָָנִִיֵּ�ֵ ל בְּ�ְ כֵּ�ֵ ע וְְהַַשְׂ�ְ ם נָָתַַן לָָהֶֶם הָָאֱֱלֹֹהִִים מַַדָּ�ָ עְְתָּ�ָ ה אַַרְְבַּ�ַ וְְהַַיְְלָָדִִים הָָאֵֵלֶּ�ֶ
לֶֶךְְ וְְלֹאֹ  ם הַַמֶּ�ֶ ר אִִתָּ�ָ ר. וַַיְְדַַבֵּ�ֵ רִִיסִִים לִִפְְנֵֵי נְְבֻֻכַַדְְנֶֶצַּ�ַ ר הַַסָּ�ָ לֶֶךְְ לַַהֲֲבִִיאָָם וַַיְְבִִיאֵֵם שַׂ�ַ ר אָָמַַר הַַמֶּ�ֶ ֶ מִִים אֲֲ�שֶׁ לְְּוּמִִקְְצָָת הַַיָּ�ָ
שׁׁ מֵֵהֶֶם  קֵּ�ֵ ר בִּ�ִ ֶ ינָָה אֲֲ�שֶׁ בַַר חָָכְְמַַת בִּ�ִ לֶֶךְְ. וְְכֹֹל דְּ�ְ עַַמְְדּוּ לִִפְְנֵֵי הַַמֶּ�ֶ אֵֵל וַַעֲֲזַַרְְיָָה וַַיַּ�ַ ָ אל חֲֲנַַנְְיָָה מִִי�שָׁ דָָנִִיֵּ�ֵ ם כְּ�ְ לָּ�ָ נִִמְְצָָא מִִכֻּ�ֻ
אַַחַַת  נַַת  ְ �שְׁ עַַד  אל  נִִיֵּ�ֵ דָּ�ָ וַַיְְהִִי  תוֹֹ.  מַַלְְכּוּ כָָל  בְּ�ְ ר  ֶ אֲֲ�שֶׁ פִִים  ָ � הָָאַַ�שָּׁ ים  הַַחַַרְְטֻֻמִּ�ִ ל  כָּ�ָ עַַל  יָָדוֹֹת  ר  עֶֶשֶׂ�ֶ מְְצָָאֵֵם  וַַיִּ�ִ לֶֶךְְ  הַַמֶּ�ֶ

לֶֶךְְ. לְְכוֹֹרֶֶשׁׁ הַַמֶּ�ֶ

התערבות אלוהית או דרך הטבע?

יוסף בן מתתיהו, קדמוניות היהודים ב )מוסד ביאליק, 1964, מהד' שליט(, עמ' 361

הואיל שרוחם של הבחורים נעשתה על ידי כך טהורה ורעננה ללימודים וגופם נתמלא יתר מרץ לעבודה 
- כי לא הכבידו ולא העיקו על רוחם במאכלים שונים, ועל ידי כך לא החלישו גם את גופם - למדו 

בקלות כל חכמה ודעת שהייתה מצויה אצל העברים והכשדים.
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התערבות אלוהית

דניאל א, 2

לֵֵי בֵֵית הָָאֱֱלֹֹהִִים מִִּוּקְְצָָת כְּ�ְ דָָּוּה  יָָדוֹֹ אֶֶת יְְהוֹֹיָָקִִים מֶֶלֶֶךְְ יְְה ן אֲֲדֹנָָֹי בְּ�ְ �תֵֵּ וַַ�יִִּ

דניאל א, 9

רִִיסִִים ר הַַסָּ�ָ לְְּוּרַַחֲֲמִִים לִִפְְנֵֵי שַׂ�ַ אל לְְחֶֶסֶֶד  נִִיֵּ�ֵ ן הָָאֱֱלֹהִִֹים אֶֶת דָּ�ָ �תֵֵּ וַַ�יִִּ

דניאל א, 17

כָָל חָָזוֹֹן וַַחֲֲלֹמֹוֹֹת אל הֵֵבִִין בְּ�ְ כָָל סֵֵפֶֶר וְְחָָכְְמָָה וְְדָָנִִיֵּ�ֵ ל בְּ�ְ כֵּ�ֵ ע וְְהַַשְׂ�ְ ם נָָתַַן לָָהֶֶם הָָאֱֱלֹהִִֹים מַַדָּ�ָ עְְתָּ�ָ ה אַַרְְבַּ�ַ וְְהַַיְְלָָדִִים הָָאֵֵלֶּ�ֶ

התערבות אלוהית בהצלחת דניאל וחבריו – מבחינה פיזית ושכלית 

ההצלחה השכלית ההצלחה הפיזית )תזונה(

דניאל א, 17

נָָתַַן  ם  עְְתָּ�ָ אַַרְְבַּ�ַ ה  הָָאֵֵלֶּ�ֶ וְְהַַיְְלָָדִִים 
ל  כֵּ�ֵ וְְהַַשְׂ�ְ ע  מַַדָּ�ָ הָָאֱֱלֹֹהִִים  לָָהֶֶם 
אל הֵֵבִִין  כָָל סֵֵפֶֶר וְְחָָכְְמָָה וְְדָָנִִיֵּ�ֵ בְּ�ְ
כָָל חָָזוֹֹן וַַחֲֲלֹמֹוֹֹת                                                               בְּ�ְ

דניאל א, 9

אל  נִִיֵּ�ֵ דָּ�ָ אֶֶת  הָָאֱֱלֹֹהִִים  ן  תֵּ�ֵ וַַיִּ�ִ
ר  שַׂ�ַ לִִפְְנֵֵי  לְְּוּרַַחֲֲמִִים   לְְחֶֶסֶֶד 

רִִיסִִים  הַַסָּ�ָ

התערבות אלוהית

דניאל א, 19-18

אָָמַַר  ר  ֶ אֲֲ�שֶׁ מִִים  הַַיָּ�ָ לְְּוּמִִקְְצָָת 
ר  שַׂ�ַ וַַיְְבִִיאֵֵם  לַַהֲֲבִִיאָָם  לֶֶךְְ  הַַמֶּ�ֶ
ר.  נְְבֻֻכַַדְְנֶֶצַּ�ַ לִִפְְנֵֵי  רִִיסִִים  הַַסָּ�ָ
נִִמְְצָָא  וְְלֹאֹ  לֶֶךְְ  הַַמֶּ�ֶ ם  אִִתָּ�ָ ר  וַַיְְדַַבֵּ�ֵ
אֵֵל  ָ מִִי�שָׁ חֲֲנַַנְְיָָה  אל  דָָנִִיֵּ�ֵ כְּ�ְ ם  לָּ�ָ מִִכֻּ�ֻ
לֶֶךְְ.                                                         עַַמְְדּוּ לִִפְְנֵֵי הַַמֶּ�ֶ וַַעֲֲזַַרְְיָָה וַַיַּ�ַ

דניאל א, 16-15

נִִרְְאָָה  רָָה  עֲֲשָׂ�ָ יָָמִִים  מִִּוּקְְצָָת 
ר  שָׂ�ָ בָּ�ָ בְְּוּרִִיאֵֵי   טוֹֹב  מַַרְְאֵֵיהֶֶם 
ל הַַיְְלָָדִִים הָָאֹֹכְְלִִים אֵֵת  מִִן כָּ�ָ
לְְצַַר  הַַמֶּ�ֶ וַַיְְהִִי  לֶֶךְְ.  הַַמֶּ�ֶ ג  תְְבַּ�ַ ַ פַּ�
וְְיֵֵין  גָָם  תְְבָּ�ָ ַ פַּ� אֶֶת  א  נֹֹשֵׂ�ֵ
יהֶֶם וְְנֹֹתֵֵן לָָהֶֶם זֵֵרְְעֹֹנִִים. תֵּ�ֵ ְ מִִ�שְׁ

התוצאה
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 שיעור 2: 
חלום הצלם – דניאל ב

דניאל ב, 4-1

לֶֶךְְ  נָָתוֹֹ נִִהְְיְְתָָה עָָלָָיו. וַַיֹּ�ֹאמֶֶר הַַמֶּ�ֶ ְ �שְּׁוּ חוֹֹ  עֶֶם רּוּ ָ תְְפָּ� ר חֲֲלֹמֹוֹֹת וַַתִּ�ִ ר חָָלַַם נְְבֻֻכַַדְְנֶֶצַּ�ַ ת נְְבֻֻכַַדְְנֶֶצַּ�ַ יִִם לְְמַַלְְכּוּ תַּ�ַ ְ נַַת �שְׁ ְ בִִּוּ�שְׁ
לֶֶךְְ. וַַיֹּ�ֹאמֶֶר  עַַמְְדּוּ לִִפְְנֵֵי הַַמֶּ�ֶ בֹֹאּוּ וַַיַּ�ַ לֶֶךְְ חֲֲלֹֹמֹֹתָָיו וַַיָּ�ָ יד לַַמֶּ�ֶ ים לְְהַַגִּ�ִ דִּ�ִ שְׂ�ְ פִִים וְְלַַכַּ�ַ ְ � פִִים וְְלַַמְְכַַ�שְּׁ ָ � ים וְְלָָאַַ�שָּׁ לִִקְְרֹֹא לַַחַַרְְטֻֻמִּ�ִ
א לְְעָָלְְמִִין  לֶֶךְְ אֲֲרָָמִִית מַַלְְכָּ�ָ ים לַַמֶּ�ֶ דִּ�ִ שְׂ�ְ רוּ הַַכַּ�ַ עֶֶם רוּחִִי לָָדַַעַַת אֶֶת־הַַחֲֲלוֹם.  וַַיְְדַַבְּ�ְ ָ פָּ� י וַַתִּ�ִ לֶֶךְְ חֲֲלוֹם חָָלָָמְְתִּ�ִ לָָהֶֶם הַַמֶּ�ֶ

א רָָא נְְחַַוֵּ�ֵ ְ חֱֱיִִי אֱֱמַַר חֶֶלְְמָָא לְְעַַבְְדָָיךְְ ]לְְעַַבְְדָָךְְ[ וּפִִ�שְׁ

דניאל הכשדים )חכמי בבל(

דניאל ב, 27

א וְְאָָמַַר                                                        אל קֳֳדָָם מַַלְְ�כָָּ עָָנֵֵה דָָנִִיֵּ�ֵ

דניאל ב, 10

א וְְאָָמְְרִִין אֵֵי קֳֳדָָם מַַלְְ�כָָּ דָּ�ָ עֲֲנוֹֹ )כשדיא( כַַשְׂ�ְ

דניאל א, 19-18

ין  פִִין חַַרְְטֻֻמִּ�ִ ְ ימִִין אָָ�שְׁ אֵֵל לָָא חַַכִּ�ִ ָ א �שָׁ י מַַלְְכָּ�ָ רָָזָָה דִּ�ִ
א        זְְרִִין יָָכְְלִִין לְְהַַחֲֲוָָיָָה לְְמַַלְְ�כָָּ גָּ�ָ

דניאל ב, 10

א  מַַלְְ�כָָּ ת  מִִ�לַַּ י  דִּ�ִ א  תָּ�ָ ְ �שְׁ יַַבֶּ�ֶ עַַל  אֲֲנָָשׁׁ  אִִיתַַי  לָָא 
יט  לִּ�ִ ַ ל מֶֶלֶֶךְְ רַַב וְְ�שַׁ י כָּ�ָ ל קֳֳבֵֵל דִּ�ִ יוּּכַַל לְְהַַחֲֲוָָיָָה כָּ�ָ
ף  ַ וְְאָָ�שַׁ ֹם  חַַרְְטֹּ� לְְכָָל  אֵֵל  ְ �שְׁ לָָא  כִִדְְנָָה  ה  מִִלָּ�ָ

י     דָּ�ָ וְְכַַשְׂ�ְ

דניאל ב, 28

וְְהוֹֹדַַע  רָָזִִין  לֵֵא  גָּ�ָ א  מַַיָּ�ָ ְ �שְׁ בִּ�ִ אֱֱלָָּהּ  אִִיתַַי  רַַם  בְּ�ְ
אַַחֲֲרִִית  בְּ�ְ לֶֶהֱֱוֵֵא  י  דִּ�ִ מָָה  ר  כַַּוּבדְְנֶֶצַּ�ַ נְְ א  לְְמַַלְְכָּ�ָ
נָָה  דְּ�ְ בָָךְְ  כְּ�ְ ְ מִִ�שְׁ עַַל  ךְְ  ָ רֵֵא�שָׁ וְְחֶֶזְְוֵֵי  חֶֶלְְמָָךְְ  א  יוֹֹמַַיָּ�ָ

א" הּוּ

דניאל ב, 10

לָָא  וְְאָָחֳֳרָָן  ירָָה  יַַקִּ�ִ אֵֵל  ָ �שָׁ ה  מַַלְְכָּ�ָ דִִי  תָָא  מִִּוּלְּ�ְ
י  �דִִּ אֱֱלָָהִִין  לָָהֵֵן  א  מַַלְְכָּ�ָ קֳֳדָָם  ּהּ  נַּ�ַ יְְחַַוִּ�ִ י  דִּ�ִ אִִיתַַי 

רָָא לָָא אִִיתוֹֹהִִי שְׂ�ְ מְְדָָרְְהוֹֹן עִִם �בִִּ
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דניאל ב, 35-31

חִִיל. הוּא  יר קָָאֵֵם לְְקָָבְְלָָךְְ וְְרֵֵוֵֵהּ דְּ�ְ ן רַַב וְְזִִיוֵֵהּ יַַתִּ�ִ יא צַַלְְמָָא דִִכֵּ�ֵ גִּ�ִ א חָָזֵֵה הֲֲוַַיְְתָָ וַַאֲֲלוּ צְְלֵֵם חַַד שַׂ�ַ ה[ אַַנְְתְּ�ְ מַַלְְכָּ�ָ ]אַַנְְתְּ�ְ
הֵֵון  י פַַרְְזֶֶל רַַגְְלוֹהִִי מִִנְּ�ְ קוֹהִִי דִּ�ִ ָ י נְְחָָשׁ. �שָׁ י כְְסַַף מְְעוֹהִִי וְְיַַרְְכָָתֵֵהּ דִּ�ִ י־דְְהַַב טָָב חֲֲדוֹהִִי וּדְְרָָעוֹהִִי דִּ�ִ הּ דִּ�ִ ֵ צַַלְְמָָא רֵֵא�שֵׁ
י לָָא בִִידַַיִִן וּמְְחָָת לְְצַַלְְמָָא עַַל  זֶֶרֶֶת אֶֶבֶֶן דִּ�ִ י הִִתְְגְּ�ְ י חֲֲסַַף. חָָזֵֵה הֲֲוַַיְְתָָ עַַד דִּ�ִ הֵֵין[ דִּ�ִ הֵֵון ]וּמִִנְּ�ְ י פַַרְְזֶֶל וּמִִנְּ�ְ הֵֵין[ דִּ�ִ ]מִִנְּ�ְ

קֶֶת הִִמּוֹן. א וְְהַַדֵּ�ֵ ָ י פַַרְְזְְלָָא וְְחַַסְְפָּ� רַַגְְלוֹהִִי דִּ�ִ

א הִִמּוֹן רוּחָָא וְְכָָל־אֲֲתַַר  רֵֵי קַַיִִט וּנְְשָׂ�ָ עוּר מִִן אִִדְּ�ְ א וְְדַַהֲֲבָָא וַַהֲֲווֹ כְּ�ְ ָ סְְפָּ� א כַּ�ַ ָ א נְְחָָ�שָׁ ָ רְְזְְלָָא חַַסְְפָּ� ַ קוּ כַַחֲֲדָָה פַּ� אדַַיִִן דָּ�ָ בֵּ�ֵ
ל־אַַרְְעָָא. אתה המלך, רואה היית והנה  י מְְחָָת לְְצַַלְְמָָא הֲֲוָָת לְְטוּר רַַב  וּמְְלָָאת כָּ�ָ כַַח לְְהוֹן וְְאַַבְְנָָא דִּ�ִ תֲּ�ֲ ְ לָָא הִִ�שְׁ
צלם אחד כביר, הצלם ההוא גדול וזיוו רב עומד למולך ומראהו נורא הצלם ההוא - ראשו של זהב טוב, 
חזהו וזרועותיו של כסף, מעיו וירכיו של נחושת שוקיו - של ברזל, רגליו - מהן של ברזל ומהן של 

חרס. 

רואה היית עד שנחבצה אבן שלא בידיים והכתה את הצלם על רגליו של ברזל וחרס והדקה אותן אז 
דקו כאחד הברזל, החרס, הנחושת הכסף והזהב והיו כמוץ מגרנות קיץ ונשאה אותם הרוח וכל מקום 

לא נמצא להם. והאבן אשר הכתה את הצלם הייתה להר גדול ומלאה את כל הארץ[.

דניאל ב, 38-36

חִִסְְנָָא  מַַלְְכוּתָָא  א  מַַיָּ�ָ ְ אֱֱלָָהּ �שְׁ י  דִּ�ִ א  מַַלְְכַַיָּ�ָ מֶֶלֶֶךְְ  א  מַַלְְכָּ�ָ אַַנְְתְּ�ְ  ה[  אַַנְְתְּ�ְ א.  מַַלְְכָּ�ָ קֳֳדָָם  נֵֵאמַַר  רֵֵהּ  ְ חֶֶלְְמָָא וּפִִ�שְׁ נָָה  דְּ�ְ
ה כָָלְּ�ְ לְְטָָךְְ בְּ�ְ ְ ידָָךְְ וְְהַַ�שְׁ א יְְהַַב בִּ�ִ מַַיָּ�ָ ְ רָָא וְְעוֹף �שְׁ א חֵֵיוַַת בָּ�ָ ָ נֵֵי־אֲֲנָָ�שָׁ י ]דָָאְְרִִין[ דָָיְְרִִין בְּ�ְ א וִִיקָָרָָא יְְהַַב־לָָךְְ. וּבְְכָָל דִּ�ִ ָ וְְתָָקְְפָּ�

י דַַהֲֲבָָא.  ה דִּ�ִ ָ ה[ אַַנְְתְּ�ְ הוּא רֵֵא�שָׁ וֹן ]אַַנְְתְּ�ְ

זה החלום ופשרו נאמר לפני המלך. אתה המלך, מלך המלכים, אשר אלוהי השמים נתן לך המלכות, 
בידך  נתן  השמים  ועוף  השדה  חית  האדם,  בני  בו  גרים  אשר  )מקום(  ובכל  והכבוד  התוקף  החוסן, 

והשליטך על כולם - אתה הוא ראש הזהב.

דניאל ב, 45-39

כָָל־אַַרְְעָָא. לַַט בְּ�ְ ְ י תִִ�שְׁ א דִּ�ִ ָ י נְְחָָ�שָׁ ךְְ וּמַַלְְכוּ תְְלִִיתָָיאָָ ]תְְלִִיתָָאָָה[ אָָחֳֳרִִי דִּ�ִ קוּם מַַלְְכוּ אָָחֳֳרִִי אֲֲרַַעא אֲֲרַַע מִִנָּ�ָ  וּבָָתְְרָָךְְ תְּ�ְ
י־מְְרָָעַַע  א וּכְְפַַרְְזְְלָָא דִּ�ִ ֹלָּ�ָ ל כֹּ� ֵ ק וְְחָָ�שֵׁ י פַַרְְזְְלָָא מְְהַַדֵּ�ֵ ל־קֳֳבֵֵל דִּ�ִ פַַרְְזְְלָָא כָּ�ָ יפָָה כְּ�ְ הֱֱוֵֵא תַַקִּ�ִ וּמַַלְְכוּ רְְבִִיעָָיָָה ]רְְבִִיעָָאָָה[ תֶּ�ֶ

ק וְְתֵֵרֹֹעַַ... דִּ�ִ ן תַּ�ַ ל־אִִלֵּ�ֵ כָּ�ָ

א וְְדַַהֲֲבָָא אֱֱלָָהּ רַַב  ָ סְְפָּ� א כַּ�ַ ָ א חַַסְְפָּ� ָ רְְזְְלָָא נְְחָָ�שָׁ ַ קֶֶת פַּ� י לָָא בִִידַַיִִן וְְהַַדֵּ�ֵ זֶֶרֶֶת אֶֶבֶֶן דִּ�ִ י מִִטּוּרָָא אִִתְְגְּ�ְ י חֲֲזַַיְְתָָ דִּ�ִ ל קֳֳבֵֵל דִּ�ִ כָּ�ָ
רֵֵהּ. ְ �שְׁ ִ יב חֶֶלְְמָָא וּמְְהֵֵימַַן פִּ� י לֶֶהֱֱוֵֵא אַַחֲֲרֵֵי דְְנָָה וְְיַַצִּ�ִ א מָָה דִּ�ִ הוֹדַַע לְְמַַלְְכָּ�ָ

ואחריך תקום מלכות אחרת נחותה ממך ומלכות שלישית אחרת מנחושת, אשר תשלוט בכל הארץ 
תדק  אלה,  כל  המרוצץ  וכברזל  הכל  ומכתת  מדק  שהברזל  כפי  כברזל  חזקה  תהיה  רביעית  ומלכות 

ותרוצץ...
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ואשר ראית כי מן ההר נחבצה אבן אשר לא בידיים, והדקה את הברזל, הנחושת, החרס, הכסף והזהב, 
אל גדול הודיע למלך מה יהיה אחרי כן, ונכון החלום ונאמן פשרו.

 הסיודוס, שירת הסיודוס, )מוסד ביאליק, 1956, תרגום שלמה פשאן( 
עמ' 44-41, שורות 201-106.

אך אם תאבה לפניך סיפור גם אחר אפרשה

בו גם דעה גם יופי, ואתה על ליבך נא שימהו

איך ממקור אחד יצאו גם אלים גם בני תמותה

דור הזהב הוא הראשון לאנוש בעל ניב השפתיים,

זה שאלי האלמות שוכני האולימפוס יצרו

דור אשר חי בימי קרונוס, בעת עוד מלך בשמי מעל

המה חיו כבני נצח בנפש שלוה ללא צער..

אז דור שני, דור יורד בהרבה ופוחת מקודמהו הוא דור הכסף, 

יצרו שוכני הבתים באולימפוס. זה אלי דור הזהב לא דמה לא בגוף

ולא ברוח...
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 הסיודוס, שירת הסיודוס, )מוסד ביאליק, 1956, תרגום שלמה פשאן( 
עמ' 44-41, שורות 201-106.

זוס אבי כל ממלכות דור שלישי אז יצר לבני מותה, 

דור נחושה - כל דמיון לא היה בו לדור של הכסף. עז ואיום אותו דור...

שוב דור אחר, רביעי, על פני אדמה רבת פרי זוס בנו קרונוס יצר - 

הם אנשים גיבורים הדומים לאלים...

דור חמישי לבני איש יצר אזי זוס גדול הרואי 

חי הוא עדן עלי ארץ נותנת הלחם בשפע 

דור חמישי זה, אני - מי יתן ובתוכו לא הייתי

קודם בואו לו גועתי, או לו אחריו הולידוני.

יען עתה דור ברזל, יומם אנשים לא ינוחו 

מעמלם ויגונם, וכל ליל כליה ללא הרף למו יביא…

דבורה דיאמנט, "ארבע המלכויות בספר דניאל", בתוך: דבורה דיאמנט, כלים שלובים: מגילות 
מדבר יהודה וספרות ימי הבית השני, )מוסד ביאליק, 2010(, עמ' 338-331

המחבר היה יכול לבחור בפסל של בעלי חיים שהיו נפוצים בעולם העתיק. אך הבחירה בפסל דמוי אדם 
רומזת כבר לעניינו העיקרי של המחבר: טבעו האנושי של היצור הזה. העובדה שהפסל עשוי ממתכות 
רבות ערך, הבאות לפארו ולחזקן, אף היא מאותת יד אנוש... הפסל עצמו מסמל את עקרון השלטון 
האנושי כמושג כללי. מכאן שאין הסכמה מבטאת רק מהלך היסטורי של יחידות הבאות בזו אחר זו, 

אלא מייצגת גם צדדים שונים של תופעה אחת – שלטונם של מלכים בני אנוש.
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 שיעור 3: 
מחלום הצלם לצלם הזהב – דניאל ג

דניאל ג, 1

בֶֶל. מְְדִִינַַת בָּ�ָ רָָּוּּדּא בִּ�ִ  בִִקְְעַַת  ת אֲֲקִִימֵֵּהּ בְּ�ְ ִ ין �שִׁ תָָיֵֵּהּ אַַמִּ�ִ ְ ין פְּ� תִּ�ִ ִ ין �שִׁ מֵֵּוּּהּ אַַמִּ�ִ י דְְהַַב ר א עֲֲבַַד צְְלֵֵם דִּ�ִ ר מַַלְְכָּ�ָ כַַּוּבדְְנֶֶצַּ�ַ נְְ
תרגום: נבוכדנצר המלך עשה צלם של זהב, גובהו שישים אמות, רוחבו שש אמות, הקימו בבקעת 

דורא במדינת בבל(

מידות המקדש מידות הצלם

עזרא ו, 3

י                                                       תִּ�ִ ִ ין �שִׁ תָָיֵֵהּ אַַמִּ�ִ ְ ין פְּ� תִּ�ִ ִ ין �שִׁ רוּמֵֵהּ אַַמִּ�ִ

דניאל ג, 1

ת ִ ין �שִׁ תָָיֵֵהּ אַַמִּ�ִ ְ ין פְּ� תִּ�ִ ִ ין �שִׁ רוּמֵֵהּ אַַמִּ�ִ

גובהו שישים אמות, רוחבו שישים אמות     גובהו שישים אמות, רוחבו שש אמות

דניאל ג, 8

דָָּוּיֵֵא י יְְה אִִין וַַאֲֲכַַלּוּ קַַרְְצֵֵיהוֹֹן דִּ�ִ דָּ�ָ שְׂ�ְ בְְרִִין כַּ�ַ ּהּ זִִמְְנָָא קְְרִִּוּב גֻּ�ֻ נָָה בֵּ�ֵ ל קֳֳבֵֵל דְּ�ְ כָּ�ָ

תרגום: כל עמת זה, בו בזמן, קרבו אנשים כשדים והלשינו על היהודים

akālu karși: לבצוט, לתלוש חתיכות, מופיע במשמעות של בציטת חתיכות טיט על ידי האלים 
במעשה בריאת האדם.

רש"י על דניאל ג, 8

שכן הייתה דת של הולכי רכיל לאכול לגימא במקום שמלשינין שם והוא סימן קיום דברים שמאותה 
שעה יש עליהם לברר דבריהם ולאמת לשון הרע שאמרו ואותה סעודה נקראת אכילת קורצין לשון 

קורץ בעיניו )משלי ו( שהוא לסימן לשון הרע
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אבן עזרא על דניאל ג, 8

המדבר בסתר רעה על אחד כאילו אוכל בשרו

דניאל ג, 15-14

לְְּוּצֶֶלֶֶם  לְְחִִין  ָ ךְְ וַַעֲֲבֵֵד נְְגוֹֹ לֵֵאלָָהַַי לָָא אִִיתֵֵיכוֹֹן פָּ� ַ דְְרַַךְְ מֵֵי�שַׁ ַ א �שַׁ ר וְְאָָמַַר לְְהוֹֹן הַַצְְדָּ�ָ שאלה ריטורית: עָָנֵֵה נְְבֻֻכַַדְְנֶֶצַּ�ַ
י הֲֲקֵֵימֶֶת לָָא סָָגְְדִִין? הֲֲבָָא דִּ�ִ דַּ�ַ

רִִין  סַַנְְתֵּ�ֵ ְ פְּ� כָָא  בְּ�ְ שַׂ�ַ קַַתְְרֹֹס  קיתרס  רוֹֹקִִיתָָא  ְ מַַ�שְׁ קַַרְְנָָא  קָָל  ן  מְְעּוּ ְ תִִ�שְׁ י  דִּ�ִ נָָא  בְְעִִדָּ�ָ י  דִּ�ִ עֲֲתִִידִִין  אִִיתֵֵיכוֹֹן  הֵֵן  עַַן  כְּ�ְ
ן לְְצַַלְְמָָא דִִי עַַבְְדֵֵת עונה נבוכדנצר ואומר להם: האמנם שדרך  דּוּ וְְתִִסְְגְּ�ְ ן  לּוּ ְ פְּ� זְְמָָרָָא תִּ�ִ זְְנֵֵי  וְְכֹֹל  ֹנְְיָָה  מְְּוּפֹּ� וְְס

מישך ועבד נגו, לאלוהי אינכם עובדים ולצלם הזהב שהקמתי אינכם משתחוים?

עתה, אם ישכם עתידים כי בזמן שתשמעו קול הקרן, המשרוקית קתרס, שבכא, פסנתרין וסומפניה 
רָָּוּא  נ ן  ּוּּתּ אַַ לְְגוֹֹא  תִִתְְרְְמוֹֹן  עֲֲתָָה  ַ �שַׁ ּהּ  בַּ�ַ ן  דּוּ תִִסְְגְּ�ְ לָָא  וְְהֵֵן  וכל מיני זמר, תפלו ותשתחוו לצלם שעשיתי, 

א. יָָקִִדְְתָּ�ָ

יזְְבִִנְְכוֹֹן מִִן יְְדָָי ואם לא תשתחוו - בה בשעה תושלכו לתוך כבשן  ֵ י יְְ�שֵׁ א אֱֱלָָּהּ דִּ�ִ מַַּוּן הּוּ שאלה ריטורית: 
האש היוקדת ומי הוא האל אשר יצילכם מידי?!

שמות ה, 2

חַַ לֵּ�ֵ ַ רָָאֵֵל לֹאֹ אֲֲ�שַׁ י אֶֶת ה' וְְגַַם אֶֶת יִִשְׂ�ְ רָָאֵֵל לֹאֹ יָָדַַעְְתִּ�ִ ח אֶֶת יִִשְׂ�ְ לַּ�ַ ַ קֹֹלוֹֹ לְְ�שַׁ מַַע בְּ�ְ ְ ר אֶֶ�שְׁ ֶ רְְעֹהֹ מִִי ה' אֲֲ�שֶׁ ַ וַַיֹּ�ֹאמֶֶר �פַּ

מלכים ב יח, 34-29

ר  ֶ הָָאֲֲרָָוֹֹצת אֲֲ�שֶׁ אֱֱלֹֹהֵֵי  כָָל  בְּ�ְ מִִי  דוֹֹ...  מִִ�יָָּ יל אֶֶתְְכֶֶם  לְְהַַ�צִִּ כַַּוּל  י י לֹֹא  כִּ�ִ הּוּ  חִִזְְקִִיָּ�ָ לָָכֶֶם  יא  ִ � יַַ�שִּׁ לֶֶךְְ אַַל  ֹה אָָמַַר הַַמֶּ�ֶ כֹּ�
דִִי ם מִִ�יָָּ ִ �לִַ ָ �שָּׁוּ יל ה' אֶֶת יְְר י יַַ�צִִּ דִִי כִּ�ִ ילוּּ אֶֶת אַַרְְצָָם מִִ�יָָּ הִִ�צִִּ

דניאל ג, 18-17

תַַּוּבנָָא  יזָָ ֵ י אֲֲנַַחְְנָָא פָָלְְחִִין יָָכִִל לְְ�שֵׁ תְְגָָם לַַהֲֲתָָבוּתָָךְְ. הֵֵן אִִיתַַי אֱֱלָָהַַנָָא דִּ�ִ ִ נָָה פִּ� חִִין אֲֲנַַחְְנָָא עַַל דְּ�ְ ְ ר לָָא חַַ�שְׁ נְְבוּכַַדְְנֶֶצַּ�ַ
לָָא  לֵֵאלָָהָָךְְ  ]לאלהיך[  י  דִּ�ִ א  מַַלְְכָּ�ָ לָָךְְ  לֶֶהֱֱוֵֵא  יְְדִִיעַַ  לָָא  וְְהֵֵן  יזִִב.  ֵ יְְ�שֵׁ א  מַַלְְכָּ�ָ יְְדָָךְְ  מִִּוּן   א  יָָקִִדְְתָּ�ָ רָָּוּא  נ ן  ּוּּתּ אַַ מִִן 
ד. נבוכדנצר! לא צריכים אנחנו להשיבך דבר.  י הֲֲקֵֵימְְתָּ�ָ לָָא נִִסְְגֻּ�ֻ הֲֲבָָא דִּ�ִ לְְּוּצֶֶלֶֶם דַּ�ַ ]איתינא[ אִִיתַַנָָא פָָלְְחִִין 
אם יש אלוהינו אשר לו אנחנו עובדים יכול להצילנו מן כבשן האש היוקדת ומידיך המלך יציל, ואם לא, 

ידוע יהיה לך המלך כי לאלוהיך איננו עובדים ולצלם הזהב שהקמת לא נשתחווה.
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Dan. 3,17

:)OG( תרגום השבעים

 ἔστι γὰρ θεὸς ἐν οὐρανοῖς εἷς κύριος ἡμῶν ὃν φοβούμεθα ὅς ἐστι δυνατὸς
ἐξελέσθαι ἡμᾶς

תרגום: ישנו אלוהים בשמים, אלוהינו היחיד, שאותו אנו יראים אשר יכול להצילנו.

מצודת דוד על דניאל ג, 17

הן איתי - הנה יש אלהים הוא אלהינו אשר אנחנו עובדים הוא יכול להציל אותנו מן תנור אש הבוערת 
ואף מן ידך המלך יציל כאומר ובכל אופן שתרצה להמית אותנו יכול הוא להציל מכולם.
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 שיעור 3: 
חלום האילן – דניאל ד

פתיחה

דניאל ג, 33-31

י  א דִּ�ִ א וְְתִִמְְהַַיָּ�ָ א. אָָתַַיָּ�ָ גֵּ�ֵ לָָמְְכוֹֹן יִִשְׂ�ְ ְ כָָל אַַרְְעָָא �שְׁ י דארין דָָיְְרִִין בְּ�ְ א דִּ�ִ נַַיָּ�ָ ָ � א וְְלִִ�שָּׁ יָּ�ָ א אֻֻמַּ�ַ א לְְכָָל עַַמְְמַַיָּ�ָ ר מַַלְְכָּ�ָ כַַּוּבדְְנֶֶצַּ�ַ נְְ
תֵֵּוּּהּ  יפִִין מַַלְְכ מָָה תַַקִּ�ִ מָָה רַַבְְרְְבִִין וְְתִִמְְהוֹֹהִִי כְּ�ְ פַַר קָָדָָמַַי לְְהַַחֲֲוָָיָָה. אָָתוֹֹהִִי כְּ�ְ ְ אָָה �שְׁ י אֱֱלָָהָָא עליא עִִלָּ�ָ עֲֲבַַד עִִמִּ�ִ

ר וְְדָָר. לְְטָָנֵֵּהּ עִִם דָּ�ָ ָ ת עָָלַַם וְְ�שָׁ מַַלְְכּוּ

תרגום: נבוכדנצר המלך לכל העמים האמות והלשונות אשר דרים בכל הארץ, שלומכם ירבה. האותות 
מלכותו  חזקו.  מה  ומופתיו  רבו,  מה  אותותיו  להגיד  לפני  טוב  העליון  האל  עמי  שעשה  והמופתים 

מלכות עולם ושלטונו עם דור ודור. 

כתיבת אגרת

א ר מַַלְְכָּ�ָ כַַּוּבדְְנֶֶצַּ�ַ - השולח: נְְ

כָָל אַַרְְעָָא  י )דארין( דָָיְְרִִין בְּ�ְ א דִּ�ִ נַַיָּ�ָ ָ � א וְְלִִ�שָּׁ יָּ�ָ א אֻֻמַּ�ַ - הנמען: לְְכָָל עַַמְְמַַיָּ�ָ

א גֵּ�ֵ לָָמְְכוֹֹן יִִשְׂ�ְ ְ - ברכה: �שְׁ

מָָה רַַבְְרְְבִִין  פַַר קָָדָָמַַי לְְהַַחֲֲוָָיָָה. אָָתוֹֹהִִי כְּ�ְ ְ אָָה �שְׁ י אֱֱלָָהָָא )עליא( עִִלָּ�ָ י עֲֲבַַד עִִמִּ�ִ א דִּ�ִ א וְְתִִמְְהַַיָּ�ָ - הצהרה: אָָתַַיָּ�ָ
יפִִין מָָה תַַקִּ�ִ וְְתִִמְְהוֹֹהִִי כְּ�ְ

ר וְְדָָר לְְטָָנֵֵּהּ עִִם דָּ�ָ ָ ת עָָלַַם וְְ�שָׁ תֵֵּוּּהּ מַַלְְכּוּ - מטרת המכתב: מַַלְְכ

דניאל ד, 6-1

י  ִ רֵֵא�שִׁ וְְחֶֶזְְוֵֵי  בִִי  כְּ�ְ ְ מִִ�שְׁ עַַל  וְְהַַרְְהֹֹרִִין  נִִי  וִִידַַחֲֲלִִנַּ�ַ חֲֲזֵֵית  חֵֵלֶֶם  הֵֵיכְְלִִי.  בְּ�ְ וְְרַַעְְנַַן  בֵֵיתִִי  בְּ�ְ הֲֲוֵֵית  לֵֵה  ְ ר �שְׁ כַַּוּבדְְנֶֶצַּ�ַ נְְ אֲֲנָָה 
ין  עָָלִּ�ִ אדַַיִִן עללין  בֵּ�ֵ נִִי.  יְְהוֹֹדְְעֻֻנַּ�ַ חֶֶלְְמָָא  ר  ַ י פְְ�שַׁ דִּ�ִ בָָבֶֶל  ימֵֵי  חַַכִּ�ִ לְְכֹֹל  קָָדָָמַַי  לְְהַַנְְעָָלָָה  טְְעֵֵם  ים  י שִׂ�ִ מִִּוּנִּ�ִ  נִִי.  יְְבַַהֲֲלֻֻנַּ�ַ
רֵֵּהּ לָָא מְְהוֹֹדְְעִִין לִִי. וְְעַַד אָָחֳֳרֵֵין  ְ פִִּוּ�שְׁ א וְְחֶֶלְְמָָא אָָמַַר אֲֲנָָה קֳֳדָָמֵֵיהוֹֹן  אֵֵי וְְגָָזְְרַַיָּ�ָ דָּ�ָ שְׂ�ְ א כשדיא כַּ�ַ פַַיָּ�ָ ְ א אָָ�שְׁ חַַרְְטֻֻמַַיָּ�ָ
אַַמְְרֵֵת.  קָָדָָמוֹֹהִִי  וְְחֶֶלְְמָָא  ּהּ  בֵּ�ֵ ין  ִ י�שִׁ קַַדִּ�ִ אֱֱלָָהִִין  חַַּוּ  ר וְְדִִי  אֱֱלָָהִִי  ם  ֻ �שֻׁ כְּ�ְ ר  אצַּ�ַ ַ לְְטְְ�שַׁ בֵּ�ֵ מֵֵּהּ  ְ �שְׁ י  דִּ�ִ אל  נִִיֵּ�ֵ דָּ�ָ קָָדָָמַַי  עַַל 
ךְְ וְְכָָל רָָז לָָא אָָנֵֵס לָָךְְ חֶֶזְְוֵֵי חֶֶלְְמִִי דִִי חֲֲזֵֵית  ין בָּ�ָ ִ י�שִׁ חַַּוּ אֱֱלָָהִִין קַַדִּ�ִ י ר י אֲֲנָָה יִִדְְעֵֵת דִּ�ִ א דִּ�ִ ר רַַב חַַרְְטֻֻמַַיָּ�ָ אצַּ�ַ ַ לְְטְְ�שַׁ בֵּ�ֵ
רֵֵּהּ אֱֱמַַר.תרגום: אני נבוכדנצר שלֵֵו הייתי בביתי ורענן בהיכל. חלום ראיתי ויפחדני, והרהורים על  ְ פִִּוּ�שְׁ
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משכבי ומראות ראשי יבהלוני. וממני ניתן צו להביא לפני את כל חכמי בבל שפשר החלום יודיעוני. 
אז באים החרטומים, האשפים הכשדים והגוזרים והחלום אומר אני לפניהם ופשרו אינם מודיעים לי. 
ובאחרונה בא לפני דניאל אשר שמו בלטשאצר כשם אלהי ואשר רוח אלוהים קדושים בו, והחלום 
לפניו אמרתי. בלטשאצר, רב החרטומים, אני ידעתי כי רוח אלוהים קדושים בך, וכל רז איננו נצבר 

ממך, מראות חלומי שראיתי ופשרו אמור.

דניאל ד, 9-7

מֵֵּוּּהּ יִִמְְטֵֵא  תְְּוּקִִף וְְר יא. רְְבָָה אִִילָָנָָא  גִּ�ִ מֵֵּוּּהּ שַׂ�ַ גוֹֹא אַַרְְעָָא וְְר בִִי חָָזֵֵה הֲֲוֵֵית וַַאֲֲלּוּ אִִילָָן בְּ�ְ כְּ�ְ ְ י עַַל מִִ�שְׁ ִ וְְחֶֶזְְוֵֵי רֵֵא�שִׁ
רָָא  טְְלֵֵל חֵֵיוַַת בָּ�ָ חֹֹתוֹֹהִִי תַּ�ַ א בֵֵּהּ תְּ�ְ לְְכֹֹלָּ�ָ מָָּוּזוֹֹן   יא  גִּ�ִ ּהּ שַׂ�ַ וְְאִִנְְבֵּ�ֵ יר  ִ פִּ� ַ ל אַַרְְעָָא. עָָפְְיֵֵּהּ �שַׁ וַַחֲֲזוֹֹתֵֵּהּ לְְסוֹֹף כָּ�ָ א  מַַיָּ�ָ ְ לִִ�שְׁ

רָָא. שְׂ�ְ ל בִּ�ִ זִִין כָּ�ָ ּהּ יִִתְּ�ְ מִִּוּנֵּ�ֵ א  מַַיָּ�ָ ְ רֵֵי �שְׁ ֲ רָָּוּן צִִפֲּ� בְְּוּעַַנְְפוֹֹהִִי ידרון יְְד

תרגום: ומראות ראשי על משכבי – רואה הייתי והנה אילן בתוך הארץ וגובהו רב. גדל האילן וחזק 
וגובהו יגיע לשמים ומראהו לסוף כל הארץ עפיו יפה ופריו רב ומזון לכל בו תחתיו תצלל חית השדה 

ובענפיו ידורו ציפורי השמים וממנו יזון כל בשר.

דניאל ד, 11-10

ּוּצ  ּוּּדּ אִִילָָנָָא וְְקַַצִּ�ִ ֹ א נָָחִִת. קָָרֵֵא בְְחַַיִִל וְְכֵֵן אָָמַַר גֹּ� מַַיָּ�ָ ְ ישׁׁ מִִן �שְׁ בִִי וַַאֲֲלּוּ עִִיר וְְקַַדִּ�ִ כְּ�ְ ְ י עַַל מִִ�שְׁ ִ חֶֶזְְוֵֵי רֵֵא�שִׁ חָָזֵֵה הֲֲוֵֵית בְּ�ְ
א מִִן עַַנְְפוֹֹהִִי. רַַיָּ�ָ ְ וֹֹּתּהִִי וְְצִִפְּ� חְְ נֻֻד חֵֵיוְְתָָא מִִן תַּ�ַ ּהּ תְּ�ְ רּוּ אִִנְְבֵּ�ֵ בַַדַּ�ַ רּוּ עָָפְְיֵֵּהּ ּוּ עַַנְְפוֹֹהִִי אַַתַּ�ַ

תרגום: רואה הייתי במראות ראשי על משכבי והנה עיר וקדיש מן השמים יורד. קורא בכח וכן אומר 
כרתו האילן וקצצו ענפיו השירו עפיו )עליו( ופזרו פריו. תנד החיה מתחתיו והציפורים מענפיו.

דניאל ד, 14-12

וְְעִִם  ע  יִִצְְטַַבַּ�ַ א  מַַיָּ�ָ ְ �שְׁ בְְּוּטַַל   בָָרָָא  י  דִּ�ִ דִִתְְאָָא  בְּ�ְ נְְּוּחָָשׁׁ   פַַרְְזֶֶל  י  דִּ�ִ ר  בֶֶּוּאֱֱסּוּ [ בֻֻקּוּ  ְ �שְׁ אַַרְְעָָא  בְּ�ְ רְְשׁׁוֹֹהִִי  ָ �שָׁ ר  עִִקַּ�ַ רַַם  בְּ�ְ
ן  נִִין יַַחְְלְְפּוּ בְְעָָה עִִדָּ�ָ ִ לְְּוּבַַב חֵֵיוָָה יִִתְְיְְהִִב לֵֵּהּ וְְ�שִׁ וֹֹּנּן   ַ א יְְ�שַׁ ָ ב אַַרְְעָָא לִִבְְבֵֵּהּ מִִן )אנושא( אֲֲנָָ�שָׁ עֲֲשַׂ�ַ חֵֵיוְְתָָא חֲֲלָָקֵֵּהּ בַּ�ַ
אָָה  יט עליא עִִלָּ�ָ לִּ�ִ ַ י �שַׁ א דִּ�ִ יָּ�ָ ן חַַיַּ�ַ עּוּ י יִִנְְדְּ�ְ בְְרַַת דִּ�ִ אֵֵלְְתָָא עַַד דִּ�ִ ְ ין �שְׁ ִ י�שִׁ מֵֵּוּאמַַר קַַדִּ�ִ תְְגָָמָָא  ִ גְְזֵֵרַַת עִִירִִין פִּ� עֲֲלוֹֹהִִי[ בִּ�ִ

. ים יְְקִִים עליה עֲֲלַַּהּ ִ פַַל אֲֲנָָ�שִׁ ְ �שְּׁוּ ּהּ  נִִנַּ�ַ ְ א יִִתְּ� י יִִצְְבֵּ�ֵ לְְּוּמַַן דִּ�ִ א  ָ ת אנושא אֲֲנָָ�שָׁ מַַלְְכּוּ בְּ�ְ

תרגום: אבל עיקר שורשו בארץ עזבו, ובאסור ברזל ונחושת בדשא השדה ובטל השמים יירטב ועם 
החיה חלקו בעשב הארץ. את לבו מן אדם ישנו ולב חיה יינתן לו ושבעה עידנים יחלפו עליו. בגזרת 
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ידעו החיים כי שליט העליון במלכות  עירים הדבר ובמאמר קדושים השאלה )הענין( על דבר אשר 
האדם ולמי אשר ירצה יתננה ושפל אנשים יקים עליה.

דניאל ד, 24

אַַרְְכָָה  הֱֱוֵֵא  תֶּ�ֶ הֵֵן  עֲֲנָָיִִן  מִִחַַן  בְּ�ְ וַַעֲֲוָָיָָתָָךְְ  פְְרֻֻק  צִִדְְקָָה  בְּ�ְ וַַחֲֲטָָאָָךְְ  )וחטיך(  עֲֲלָָךְְ  )עליך(  ר  ַ פַּ� ְ יִִ�שְׁ י  מִִלְְכִּ�ִ א  מַַלְְכָּ�ָ לָָהֵֵן 
לֵֵוְְתָָךְְ ְ לִִ�שְׁ

תרגום: לכן המלך עצתי תיטיב לך, וחטאך צבדקה פדה ועונותיך בחנינת עניים כן תהיה ארכה לשלותך 
)או: רפואה לשגגתך(.

דניאל ד, 27-25

א  ךְְ הֲֲוָָה. עָָנֵֵה מַַלְְכָּ�ָ י בָָבֶֶל מְְהַַלֵּ�ֵ תָָּוּא דִּ�ִ ר עַַל הֵֵיכַַל מַַלְְכ רֵֵי עֲֲשַׂ�ַ א. לִִקְְצָָת יַַרְְחִִין תְּ�ְ ר מַַלְְכָּ�ָ כַַּוּבדְְנֶֶצַּ�ַ טָָא עַַל נְְ א מְּ�ְ ֹלָּ�ָ כֹּ�
תְְקַַף חִִסְְנִִי וְְלִִיקָָר הַַדְְרִִי. י אֲֲנָָה בֱֱנַַיְְתַַּהּ לְְבֵֵית מַַלְְכּוּ בִּ�ִ תָָא דִּ�ִ בֶֶל רַַבְּ�ְ וְְאָָמַַר הֲֲלָָא דָָא הִִיא בָּ�ָ

תרגום: הכל בא על נבוכדנצר המלך. מקץ שנים עשר ירחים על היכל המלכות של בבל מהלך היה עונה 
המלך ואומר הלא זו היא בבל הגדולה אשר אני בניתי אותה לבית מלכות בתוקף חוסני וליקר הדרי.

דניאל ד, 30-28

א לָָךְְ  ָ מִִּוּן אֲֲנָָ�שָׁ ךְְ.  תָָּוּה עֲֲדָָת מִִנָּ�ָ א מַַלְְכ ר מַַלְְכָּ�ָ כַַּוּבדְְנֶֶצַּ�ַ א נְְפַַל לָָךְְ אָָמְְרִִין נְְ מַַיָּ�ָ ְ א קָָל מִִן �שְׁ פֻֻם מַַלְְכָּ�ָ תָָא בְּ�ְ עוֹֹד מִִלְּ�ְ
י  ע דִּ�ִ י תִִנְְדַּ�ַ ן עליך עֲֲלָָךְְ עַַד דִּ�ִ נִִין יַַחְְלְְפּוּ בְְעָָה עִִדָּ�ָ ִ ן וְְ�שִׁ א כְְתוֹֹרִִין לָָךְְ יְְטַַעֲֲמּוּ בָּ�ָ רָָא מְְדֹֹרָָךְְ עִִשְׂ�ְ טָָרְְדִִין וְְעִִם חֵֵיוַַת בָּ�ָ
א  ָ מִִּוּן אֲֲנָָ�שָׁ ר  כַַּוּבדְְנֶֶצַּ�ַ תָָא סָָפַַת עַַל נְְ עֲֲתָָא מִִלְּ�ְ ַ ּהּ �שַׁ . בַּ�ַ ּהּ נִִנַּ�ַ ְ א יִִתְּ� י יִִצְְבֵּ�ֵ לְְּוּמַַן דִּ�ִ א  ָ ת אֲֲנָָ�שָׁ מַַלְְכּוּ אָָה בְּ�ְ יט עליא עִִלָּ�ָ לִּ�ִ ַ �שַׁ

רִִין. ְ רִִין רְְבָָה וְְטִִפְְרוֹֹהִִי כְְצִִפְּ� ְ נִִ�שְׁ עְְרֵֵּהּ כְּ�ְ י שַׂ�ַ ע עַַד דִּ�ִ מֵֵּהּ יִִצְְטַַבַּ�ַ ְ �שְׁ א גִּ�ִ מַַיָּ�ָ ְ ל �שְׁ מִִּוּטַּ�ַ א כְְתוֹֹרִִין יֵֵאכֻֻל  בָּ�ָ טְְרִִיד וְְעִִשְׂ�ְ

תרגום: עוד הדבר בפי המלך קול מן השמים נפל לך אומרים נבוכדנצר המלך מלכותך עברה ממך ומן 
אנשים אותך מגרשים, ועם חית השדה מגורך, עשב כשוורים אותך יאכילו, ושבעה עידנים יחלפו עליך 
עד אשר תדע כי העליון שולט במלכות האדם ולמי אשר ירצה יתננה בה בשעה הדבר כלה על נבוכדנצר 
ומן אנשים גורש ועשב כשוורים יאכל ומטל השמים גופו יירטב עד אשר שערו גדל כנשרים וציפורניו 

כציפורים.
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ספר אחיקר החכם, )מוריה-דביר, תרצ"ח, מהדורת ילין(, עמ' נד 

וימהר המלך וישב על מרכבתו ויאץ לבוא אלי, ויפתח דלת ]בורי[, ואעל ואבוא ואפול ארצה לפני 
וצפרני ארוכות  ובשרי מכוסה בעפר,  לחזי,  יורד עד  זקני  ושער  יורד על כתפי,  ושער ראשי  המלך. 

כצפורני הנשר

דניאל ד, 33-31

לְְּוּחַַי עָָלְְמָָא  רְְכֵֵת  אָָה בָּ�ָ לְְּוּעִִלָּ�ָ בּוּ )ולעליא(  עִִי עֲֲלַַי יְְת מַַּוּנְְדְּ�ְ א נִִטְְלֵֵת  מַַיָּ�ָ ְ ר עַַיְְנַַי לִִ�שְׁ כַַּוּבדְְנֶֶצַּ�ַ ה אֲֲנָָה נְְ וְְלִִקְְצָָת יוֹֹמַַיָּ�ָ
יֵֵּהּ  כְְּוּמִִצְְבְּ�ְ יבִִין  ִ לָָה חֲֲ�שִׁ יְְרֵֵי אַַרְְעָָא כְּ�ְ ר וְְדָָר. וְְכָָל )דארי( דָּ�ָ תֵֵּוּּהּ עִִם דָּ�ָ מַַּוּלְְכ לְְטָָן עָָלַַם  ָ לְְטָָנֵֵּהּ �שָׁ ָ י �שָׁ רֵֵת דִּ�ִ חֵֵת וְְהַַדְּ�ְ בְּ�ְ ַ �שַׁ
בּוּ  עִִי יְְת ּהּ זִִמְְנָָא מַַנְְדְּ�ְ . בֵּ�ֵ י יְְמַַחֵֵא בִִידֵֵּהּ וְְיֵֵאמַַר לֵֵּהּ מָָה עֲֲבַַדְְתְּ�ְ א ודארי וְְדָָיְְרֵֵי אַַרְְעָָא וְְלָָא אִִיתַַי דִּ�ִ מַַיָּ�ָ ְ חֵֵיל �שְׁ עָָבֵֵד בְּ�ְ
סְְּוּפַַת  ירָָה ה רְְּוּּוּב יַַתִּ�ִ תִִּוּי הָָתְְקְְנַַת  בְְרַַי וְְרַַבְְרְְבָָנַַי יְְבַַעוֹֹן וְְעַַל מַַלְְכ בּוּ עֲֲלַַי וְְלִִי הַַדָּ�ָ תִִּוּי הַַדְְרִִי וְְזִִוִִי יְְת עֲֲלַַי וְְלִִיקַַר מַַלְְכ

לִִי.

תרגום: ולקץ הימים, אני נבוכדנצר, עיני לשמים נשאתי, ודעתי תשוב עליי, ואת העליון ברכתי ואת חי 
העולם שבחתי והדרתי אשר שלטונו שלטון עולם ומלכותו עם דור ודור. וכל דרי הארץ כאין נחשבים, 
וכרצונו עושה בחיל השמים ובדרי הארץ, ואין מי שימחה בידו ויאמר לו מה עשית? בו בזמן דעתי 
תשוב עליי ולכבוד מלכותי חזרתי וזיוי ישוב עלי ואותי- יועצי וגדולי יבקשו ועל מלכותי הוקמתי 

וגדולה יתירה נוספה לי.

דניאל ד, 34

ין וְְדִִי מַַהְְלְְכִִין  ֹט וְְאֹֹרְְחָָתֵֵּהּ דִּ�ִ י כָָל מַַעֲֲבָָדוֹֹהִִי קְְ�שֹׁ א דִּ�ִ מַַיָּ�ָ ְ ר לְְמֶֶלֶֶךְְ �שְׁ מְְּוּהַַדַּ�ַ מְְּוּרוֹֹמֵֵם  ח  בַּ�ַ ַ ר מְְ�שַׁ כַַּוּבדְְנֶֶצַּ�ַ עַַן אֲֲנָָה נְְ כְּ�ְ
לָָה. ָ פָּ� ְ גֵֵוָָה יָָכִִל לְְהַַ�שְׁ בְּ�ְ

תרגום: עתה אני נבוכדנצר משבח ומרומם ומהדר את מלך השמים אשר כל מעשיו אמת ודרכיו משפט 
ואת המהלכים בגאוה יכול להשפיל.
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התיקון הגאווה

דניאל ד, 34

ר  מְְהַַ�דַַּ ּוּ מְְּוּרוֹֹמֵֵם   ח  בַּ�ַ ַ מְְ�שַׁ ר  כַַּוּבדְְנֶֶצַּ�ַ נְְ אֲֲנָָה  עַַן  כְּ�ְ
ֹט וְְאֹֹרְְחָָתֵֵּהּ  י כָָל מַַעֲֲבָָדוֹֹהִִי קְְ�שֹׁ א דִּ�ִ מַַיָּ�ָ ְ לְְמֶֶלֶֶךְְ �שְׁ

ין.                                      דִּ�ִ

דניאל ד, 27

תָָא  רַַבְּ�ְ בֶֶל  וְְאָָמַַר הֲֲלָָא דָָא הִִיא בָּ�ָ א  עָָנֵֵה מַַלְְכָּ�ָ
חִִסְְנִִי  תְְקַַף  בִּ�ִ מַַלְְכּוּ  לְְבֵֵית  בֱֱנַַיְְתַַּהּ  אֲֲנָָה  י  דִּ�ִ

וְְלִִיקָָר הַַדְְרִִי.

דניאל ד, 34

לָָה.    ָ פָּ� ְ גֵֵוָָה יָָכִִל לְְהַַ�שְׁ וְְדִִי מַַהְְלְְכִִין בְּ�ְ

דניאל ד, 27-26

י  תָָּוּא דִּ�ִ ר עַַל הֵֵיכַַל מַַלְְכ רֵֵי עֲֲשַׂ�ַ לִִקְְצָָת יַַרְְחִִין תְּ�ְ
א וְְאָָמַַר הֲֲלָָא דָָא  ךְְ הֲֲוָָה. עָָנֵֵה מַַלְְכָּ�ָ בָָבֶֶל מְְהַַ�לֵֵּ
י אֲֲנָָה בֱֱנַַיְְתַַּהּ לְְבֵֵית מַַלְְכּוּ  תָָא דִּ�ִ בֶֶל רַַבְּ�ְ הִִיא בָּ�ָ

תְְקַַף חִִסְְנִִי וְְלִִיקָָר הַַדְְרִִי.  בִּ�ִ

 J. Fitzmyer and D. Harrington, A Manual of Palestinian Aramaic Texts,
(BibOr 34), Rome 1978, p.2

באישא בפתגם א]להא עלי[א בתימן ]   בשחנא באישא[ כתיש הוית שנין שבע ומן ]אנשא[ שוי א]נה 
וצלית לאלהא עליא[ וחטאי שבק לה גזר והוא ]גבר[ יהודי מ]ן בני גלותא ואמר לי[ החוי וכתב למעבד 
יקר ור]בות הד[ר לשם א]להא עליא וכן כתבת[ כתיש הוית בשחנא ב]אישא[ בתימן ]ומן אנשא שוי 
אנה[ שנין שבע מצלא הוי]ת לכל[ אלהי כספא ודהבא ]נחשא ופרזלא[ אעא אבנא חספא מן די ]הוית 

סב[ר די אלהין ה]מון[.

תרגום:

דברי תפילה אשר התפלל נבני מלך ארץ בבל, המלך הגדול כאשר נוגע בשחין רע בדבר האל העליון 
בתימן ]...בשחין רע[ מנוגע הייתי שבע שנים ול ]אנשים[ לא דומה הייתי ]והתפללתי לאל עליון[ 
וחטאי נשא לו. והיה ]איש[ יהודי מ]בני הגלות ואמר לי[: הגד וכתוב לעשות כבוד ]וגדולת הד[ר לשם 
א]ל עליון וכן כתבתי[ הייתי מנוגע בשחין ]רע[ בתימן ]ולאנשים לא דומה הייתי[ שבע שנים מתפלל 
היי ]תי לכל[ אלוהי כסף וזהב ]נחושת וברזל[ עץ, אבן וחרס משום ש ]הייתי חושב[ שאלוהים המה.

דניאל ד, 16

ר  אצַּ�ַ ַ לְְטְְ�שַׁ בֵּ�ֵ וְְאָָמַַר  א  מַַלְְכָּ�ָ עָָנֵֵה  הּ  יְְבַַהֲֲלֻֻנֵּ�ֵ וְְרַַעְְיֹֹנֹֹהִִי  חֲֲדָָה  עָָה  ָ �שָׁ כְּ�ְ תּוֹמַַם  ְ אֶֶ�שְׁ ר  אצַּ�ַ ַ לְְטְְ�שַׁ בֵּ�ֵ מֵֵהּ  ְ �שְׁ י  דִּ�ִ אל  נִִיֵּ�ֵ דָּ�ָ אֱֱדַַיִִן 
רֵֵהּ לְְעָָרָָיךְְ  ְ נְְאָָךְְ[ וּפִִ�שְׁ נְְאָָיךְְ ]לְְשָׂ�ָ ר וְְאָָמַַר מָָרִִאי ]מָָרִִי[ חֶֶלְְמָָא לְְשָׂ�ָ אצַּ�ַ ַ רֵֵא אַַל־יְְבַַהֲֲלָָךְְ עָָנֵֵה בֵֵלְְטְְ�שַׁ ְ חֶֶלְְמָָא וּפִִ�שְׁ

]לְְעָָרָָךְְ[
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רש"י על דניאל ד, 16

מרי – אדוני; אמרו רבותינו: מארי חלמא לשנאך – קדש הוא; תלה עיניו להקדוש ברוך הוא ואמר: 
חלום זה יתקיים על שנאך זה. ואם תאמר לנבוכדנצר אמר, והלא ישראל שונאו, אפשר שיקללם?

אבן עזרא על דניאל ד, 16

ויש אומרים כי לבו לשם; ואין צורך, כי נכון הוא כמשמעו.

אבן עזרא, הפירוש הקצר על בראשית כז, 19

אנכי – מה שאנכי, ועשו בכורך. ואחרים אמרו, כי בנחת אמר אנכי, ונשא קול במלת עשו בכורך. ואלה 
דברי רוח… וכן דניאל: "מרי חלמא לשנאך" )דניאל ד, 16(; ולהיותו כנגד השם – דרך דרש.
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 שיעור 5: 
משתנה בלשאצר – דניאל ה

דניאל ה, 6-1

טְְעֵֵם חַַמְְרָָא  ר אֲֲמַַר בִּ�ִ אצַּ�ַ ַ לְְ�שַׁ תֵֵה. בֵּ�ֵ ָ א חַַמְְרָָא �שָׁ ָ א עֲֲבַַד לְְחֶֶם רַַב לְְרַַבְְרְְבָָנוֹֹהִִי אֲֲלַַף וְְלָָקֳֳבֵֵל אַַלְְפָּ� ר מַַלְְכָּ�ָ אצַּ�ַ ַ לְְ�שַׁ בֵּ�ֵ
א  מַַלְְכָּ�ָ הוֹֹן  בְּ�ְ וֹֹּתּן   ְ וְְיִִ�שְׁ לֶֶם  ְ �שְּׁוּ בִִיר י  דִּ�ִ הֵֵיכְְלָָא  מִִן  הִִּוּבי  אֲֲ ר  כַַּוּבדְְנֶֶצַּ�ַ נְְ ק  ֵ הַַנְְפֵּ� י  דִּ�ִ א  ָ וְְכַַסְְפָּ� הֲֲבָָא  דַּ�ַ לְְמָָאנֵֵי  לְְהַַיְְתָָיָָה 
לֶֶם  ְ �שְּׁוּ י בִִיר י בֵֵית אֱֱלָָהָָא דִּ�ִ קּוּ מִִן הֵֵיכְְלָָא דִּ�ִ ִ י הַַנְְפִּ� אדַַיִִן הַַיְְתִִיו מָָאנֵֵי דַַהֲֲבָָא דִּ�ִ . בֵּ�ֵ לְְּוּחֵֵנָָתֵֵּהּ גְְלָָתֵֵּהּ  ֵ וְְרַַבְְרְְבָָנוֹֹהִִי �שֵׁ
א  ָ נְְחָָ�שָׁ א  ָ וְְכַַסְְפָּ� הֲֲבָָא  דַּ�ַ לֵֵאלָָהֵֵי  חּוּ  בַּ�ַ ַ וְְ�שַׁ חַַמְְרָָא  יו  תִּ�ִ ְ אִִ�שְׁ  . לְְּוּחֵֵנָָתֵֵּהּ  גְְלָָתֵֵּהּ  ֵ �שֵׁ וְְרַַבְְרְְבָָנוֹֹהִִי  א  מַַלְְכָּ�ָ הוֹֹן  בְּ�ְ יו  תִּ�ִ ְ וְְאִִ�שְׁ
י כְְתַַל  ירָָא דִּ�ִ א עַַל גִּ�ִ תָּ�ָ ְ י יַַד אֱֱנָָשׁׁ וְְכָָתְְבָָן לָָקֳֳבֵֵל נֶֶבְְרַַ�שְׁ עָָן דִּ�ִ עֲֲתָָה )נפקו( נְְפַַקָָה אֶֶצְְבְּ�ְ ַ ּהּ �שַׁ פַַרְְזְְלָָא אָָעָָא וְְאַַבְְנָָא. בַּ�ַ
ּהּ וְְקִִטְְרֵֵי חַַרְְצֵֵּהּ  נֵּּוּ�ֵ נוֹֹהִִי וְְרַַעְְיֹֹנֹֹהִִי יְְבַַהֲֲל ְ א זִִיוֹֹהִִי �שְׁ י כָָתְְבָָה. אֱֱדַַיִִן מַַלְְכָּ�ָ ס יְְדָָה דִּ�ִ ַ א חָָזֵֵה פַּ� מַַּוּלְְכָּ�ָ א  י מַַלְְכָּ�ָ הֵֵיכְְלָָא דִּ�ִ

ן. ָ א לְְדָָא נָָקְְ�שָׁ תֵֵּהּ דָּ�ָ רַַיִִן וְְאַַרְְכֻֻבָּ�ָ תָּ�ָ ְ מִִ�שְׁ

תרגום: בלשאצר המלך עשה סעודה גדולה לאלף עבדיו ואל מול האלף שתה יין. בלשאצר אמר בטעם 
וישתו בהם המלך  נבוכדנצר אביו מן ההיכל שבירושלים  והכסף שהוציא  כלי הזהב  היין להביא את 
וגדוליו, נשיו ופילגשיו. אז הובאו כלי הזהב אשר הוציאו מן היכל בית האלוהים אשר בירושלים ושתו 
בהם המלך וגדוליו נשיו ופילגשיו. שתו יין ושבחו את אלוהי הזהב והכסף הנחושת הברזל העץ והאבן. 
בה בשעה יצאו אבצעות יד אדם וכותבות אל מול הנברשת על סיד כותל ההיכל אשר למלך והמלך 
לזו  זו  וברכיו  ניתקים  חלציו  וקשרי  יבהלוהו  ורעיונותיו  זיוו שנה  המלך  אז  הכותבת.  היד  פס  רואה 

נוקשות.

ועונשו חטא

י יַַד אֱֱנָָשׁׁ"  עָָן דִּ�ִ עֲֲתָָה )נפקו( נְְפַַקָָה אֶֶצְְבְּ�ְ ַ ּהּ �שַׁ "בַּ�ַ
)פסוק ה(                         

בלשאצר ציווה להביא את כלי הזהב והכסף 
הִִּוּבי" )פסוק ב( ר אֲֲ כַַּוּבדְְנֶֶצַּ�ַ ק נְְ ֵ י הַַנְְ�פֵּ "דִּ�ִ

"עַַל  וכותבת  יד  מופיעה  כך  על  וכעונש 
ומבשרת  ה(  )פסוק  הֵֵיכְְלָָא"  כְְתַַל  י  דִּ�ִ ירָָא  גִּ�ִ
קץ  על  הקשה,  הבשורה  את  לבלשאצר 

מלכותו הקרב. 

בלשאצר מחלל את הכלים אשר הוצאו על 
לֶֶם"  ְ �שְּׁוּ י בִִיר ידי נבוכדנצר אביו "מִִן הֵֵיכְְלָָא דִּ�ִ

)פסוק ב(

כעונש על כך יצאו אבצעות יד אדם וכתבו 
א"  תָּ�ָ ְ את הכתובת המסתורית "לָָקֳֳבֵֵל נֶֶבְְרַַ�שְׁ

]מול המנורה[

סעודה,  ערך  הוא  כי  מסופר  בלשאצר  על 
א חַַמְְרָָא  ָ ושתה יין לפני עבדיו: "וְְלָָקֳֳבֵֵל אַַלְְפָּ�

תֵֵה" )פסוק א( ָ �שָׁ
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דניאל ה, 6

ּהּ נֵּּוּ�ֵ נוֹֹהִִי וְְרַַעְְיֹֹנֹֹהִִי יְְבַַהֲֲל ְ א זִִיוֹֹהִִי �שְׁ אֱֱדַַיִִן מַַלְְכָּ�ָ

ן ָ א לְְדָָא נָָקְְ�שָׁ תֵֵּהּ דָּ�ָ רַַיִִן וְְאַַרְְכֻֻבָּ�ָ תָּ�ָ ְ וְְקִִטְְרֵֵי חַַרְְצֵֵּהּ מִִ�שְׁ

נָָּוּה אֵֵזוֹֹר חֲֲלָָצָָיו )ישעיהו יא, 5( וְְהָָיָָה צֶֶדֶֶק אֵֵזוֹֹר מָָתְְנָָיו וְְהָָאֱֱמ

י מֵֵרְְאוֹֹת )ישעיהו כא, 3(  מֹֹעַַ נִִבְְהַַלְְ�תִִּ ְ � צִִירֵֵי יוֹֹלֵֵדָָה נַַעֲֲוֵֵיתִִי מִִ�שְּׁ נִִּוּי כְּ�ְ ן מָָלְְאּוּ מָָתְְנַַי חַַלְְחָָלָָה צִִירִִים אֲֲחָָז - עַַל כֵּ�ֵ

ר )נחום ב, 11( ּוּצ פָָארּוּ ם קִִבְּ�ְ פְְּוּנֵֵי כֻֻלָּ�ָ כָָל מָָתְְנַַיִִם  יִִם וְְחַַלְְחָָלָָה �בְְּ רְְ�כַַּ קָָה וְְלֵֵב נָָמֵֵס וּּפִִק �בִִּ מְְּוּבֻֻלָּ�ָ קָָּוּבה  מְְּוּ קָָּוּּבּה    -

דניאל בלשאצר

דניאל ה, 12     

רֵֵא קִִטְְרִִין ָ מְְּוּ�שָׁ  
]פותר קשרים )צפונות([               

דניאל ה, 6

רַַיִִן  תָּ�ָ ְ קִִטְְרֵֵי חַַרְְצֵֵּהּ מִִ�שְׁ

]קשרי חלציו מותרים[

דניאל ה, 8

א רֵֵּהּ לְְהוֹֹדָָעָָה לְְמַַלְְכָּ�ָ ְ פִִּוּ�שְׁ תָָבָָא לְְמִִקְְרֵֵא ]ופשרא[  א וְְלָָא כָָהֲֲלִִין כְּ�ְ ימֵֵי מַַלְְכָּ�ָ ֹל חַַכִּ�ִ ין כֹּ� אֱֱדַַיִִן ]עללין[ עָָלִּ�ִ

בבלי סנהדרין כב, ע"א

לרבי שמעון דאמר כתב זה לא נשתנה, מאי לא כהלין כתבא למקרא? 

אמר רב: בגימטריא איכתיב להון: יטת יטת אידך פוגחמט...

ושמואל אמר: ממתוס ננקפי אאלרן, 

ורבי יוחנן אמר: אנם אנם לקת ניסרפו.

 רב אשי אמר: נמא נמא קתל פורסין
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דניאל ה, 28-25

ים. ִ י רְְ�שִׁ וּדְְנָָה כְְתָָבָָא דִּ�ִ

קֵֵל וּפַַרְְסִִין. מְְנֵֵא מְְנֵֵא תְּ�ְ

תָָא. ר־מִִלְּ�ְ ַ �שַׁ ְ נָָה פְּ� דְּ�ְ

לְְמַַהּ. ְ מְְנֵֵא –  מְְנָָה אֱֱלָָהָָא מַַלְְכוּתָָךְְ וְְהַַ�שְׁ

יר. כַַחַַתְּ�ְ חַַסִּ�ִ תְּ�ְ ְ קִִילְְתָּ�ָ בְְמֹֹאזַַנְְיָָא וְְהִִ�שְׁ קֵֵל –  תְּ�ְ תְּ�ְ

רִִיסַַת מַַלְְכוּתָָךְְ וִִיהִִיבַַת לְְמָָדַַי וּפָָרָָס. ְ רֵֵס – פְּ� ְ פְּ�

דניאל ה, 28-26

תָָא. ר־מִִלְּ�ְ ַ �שַׁ ְ נָָה פְּ� דְּ�ְ

לְְמַַהּ. ְ מְְנֵֵא מְְנָָה־אֱֱלָָהָָא מַַלְְכוּתָָךְְ וְְהַַ�שְׁ

יר. כַַחַַתְּ�ְ חַַסִּ�ִ תְּ�ְ ְ קִִילְְתָּ�ָ בְְמֹֹאזַַנְְיָָא וְְהִִ�שְׁ קֵֵל תְּ�ְ תְּ�ְ

רִִיסַַת מַַלְְכוּתָָךְְ וִִיהִִיבַַת לְְמָָדַַי וּפָָרָָס. ְ רֵֵס פְּ� ְ פְּ�

ירמיהו כה, 12-11

וְְהָָיָָה כִִמְְלֹאֹות  נָָה.  ָ בְְעִִים �שָׁ ִ בֶֶל �שִׁ ה אֶֶת מֶֶלֶֶךְְ בָּ�ָ וֹֹּגּיִִם הָָאֵֵלֶּ�ֶ וְְעָָבְְדּוּ הַַ ה  מָּ�ָ ַ ה לְְ�שַׁ לְְחָָרְְבָּ�ָ הַַזֹּ�ֹאת  ל הָָאָָרֶֶץ  וְְהָָיְְתָָה כָּ�ָ
מְְמוֹֹת  ִ י אֹֹתוֹֹ לְְ�שִׁ מְְתִּ�ִ ים וְְשַׂ�ַ דִּ�ִ שְׂ�ְ א נְְאֻֻם ה' אֶֶת עֲֲוֹֹנָָם וְְעַַל אֶֶרֶֶץ כַּ�ַ וֹֹּגּי הַַהּוּ בֶֶל וְְעַַל הַַ נָָה אֶֶפְְקֹֹד עַַל מֶֶלֶֶךְְ בָּ�ָ ָ בְְעִִים �שָׁ ִ �שִׁ

עוֹֹלָָם.

איוב לא, 6

תִִי מָּ�ָ קְְלֵֵנִִי בְְמֹֹאזְְנֵֵי צֶֶדֶֶק וְְיֵֵדַַע אֱֱלוֹֹהַּ�ַ תֻּ�ֻ ְ יִִ�שְׁ

Μανη φαρες θεκελ - מנא, תקל פרס
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יאיר זקוביץ, אביעה חידות מני קדם )עם עובד 2005(, עמ' 22

בחשיפת החידה הספרותית ופתרונה נועד לקורא תפקיד מרכזי, וגם כאשר דמות מן הדמויות תפתור 
אין מסתתרים –  אם  ושלוש  ופעמיים  יבחן פעם  עד אשר  חובתו  ידי  הקורא  יצא  לא  החידה,  את 

בהקשר ספרותי קרוב או אף מרוחק – פתרונות נוספים של החידה.

 C. Clermont-Ganneau, "Mané, Thécel, Pharès et le festin de Balthasar",

JA 8 (1886), pp. 36-67

רמז לשלושה משקולות שונים: מנא = מנה )או מינה( מטבע בעל ערך של ארבעה דינמי זהב, תקל = 
שקל שהוא חמישית המנה, ופרס = חצי המנה. 

דניאל ה, 2

ומידה כנגד מידה 

לֶֶם ְ �שְּׁוּ י בִִיר הִִּוּבי מִִן הֵֵיכְְלָָא דִּ�ִ ר אֲֲ כַַּוּבדְְנֶֶצַּ�ַ ק נְְ ֵ י הַַנְְפֵּ� א דִּ�ִ ָ הֲֲבָָא וְְכַַסְְפָּ� לְְהַַיְְתָָיָָה לְְמָָאנֵֵי דַּ�ַ

תרגום: להביא את כלי הזהב והכסף שהוציא נבוכדנצר אביו מן ההיכל שבירושלים

ויקרא יט, 14

לֹ ן מִִכְְשֹׁ� ר לֹאֹ תִִתֵּ�ֵ וְְלִִפְְנֵֵי עִִוֵּ�ֵ

אונקלוס על ויקרא יט, 14

וקדם דלא חזי לא תשים תקלא

רש"י על דניאל ה, 28

נשתברה  מלכותך  פריסת  האחד  פרסין:  שני  משמע  ופרסין  כלומר   – וגו'  מלכותך  פריסת  פרס: 
מלכותך והשני שנתנה למדי ופרס.



23

ד"ר נעמה גולןסיפורי דניאל

דניאל ה, 30-29

י  ארֵֵּהּ וְְהַַכְְרִִזּוּ עֲֲלוֹֹהִִי דִּ�ִ וָָנָָא )והמונכא( וְְהַַמְְנִִיכָָא דִִי דַַהֲֲבָָא עַַל צַַוְּ�ְ אל אַַרְְגְּ�ְ ישּׁׁוּ לְְדָָנִִיֵּ�ֵ ר וְְהַַלְְבִּ�ִ אצַּ�ַ ַ לְְ�שַׁ אדַַיִִן אֲֲמַַר בֵּ�ֵ בֵּ�ֵ
אָָה. דָּ�ָ א )כשדיא( כַַשְׂ�ְ ר מַַלְְכָּ�ָ צַּ�ַ ַ לְְא�שַׁ לֵֵילְְיָָא קְְטִִיל בֵּ�ֵ ּהּ בְּ�ְ תָָּוּא. בֵּ�ֵ מַַלְְכ א בְּ�ְ לְְתָּ�ָ יט תַּ�ַ לִּ�ִ ַ לֶֶהֱֱוֵֵא �שַׁ

יהיה  כי  והכריזו עליו  וצעיף הזהב על צוארו  תרגום: אז ציוה בלשאצר והלבישו את דניאל בארגמן 
שליט על שליש המלכות. בו בלילה נהרג בלשאצר המלך הבבלי.


